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ΑΜΑΡΤΙΑ ΕΞΩΜΟΛΟΓΗΜΕΝΗ: εἶναι καιρὸς τώρα, ποὺ οἱ ἀναµεταδό-
σεις παραστάσεων τῆς Μετροπόλιταν Ὄπερα (βραχυγρ. Μέτ) τῆς Νέας 
Ὑόρκης, παρὰ τὴν κατὰ κανόνα (ἐπιβεβαιούµενο ἀπὸ ἐλάχιστες 
ἐξαιρέσεις) ὑψηλότατης ποιότητος διδασκαλίες, µὲ ἀπωθοῦν. Μὲ ἐκνευ-
ρίζουν ἀφάνταστα τὰ ἀτελείωτα διαλείµµατα µὲ τὶς ἀµερικανικότατα 
γελοῖες καὶ φλύαρες συνεντεύξεις πρωταγωνιστῶν, µαέστρων σκηνοθε-
τῶν, σκηνογράφων κ.λπ. ὅπου φυσικὰ ἐµµέσως ὑποχρεοῦνται νὰ 
λιβανίζουν τὴ δουλειά τους, µὲ ἐκνευρίζουν οἱ σνόµπ  Μεγαράµουσοι, 
φάτσες ἀπέχουσες ἀπὸ ἄλλες ἐκδηλώσεις. Χώρια ἡ πολλαπλάσια ὥρα 
ποὺ ἀπαιτεῖ ἡ εὐσυνείδητη κριτικὴ ἐγγραφὴ ἐντυπώσεων: συνήθως 
προϋποθέτει πολύωρη κατάδυση στὸ διαδίκτυο γιὰ νὰ συµπληρώσεις τὴν 
κατὰ τὸ ἥµισυ ἀποσιωπούµενη  διανοµή, τόσο ἀπὸ τὸ  ἀξιοδράκρυτο Α4 
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ποὺ µοιράζει ὡς πρόγραµµα ὁ ΑΝΤ1, ὅσο καὶ ἀπὸ τὶς ἀναρίθµητες 
ἰστοσελίδες ποὺ ἀφιερώνει ἡ Μὲτ στὴν ἴδια διδασκαλία. 
 Ἀλλ' αὐτὴ τὴ φορὰ ἔγινε ΘΑΥΜΑ, µὲ τὰ βαγκνερικὴ Βαλκυρία. 
Ὡς συνηθίζουµε, προτάσσουµε τὴν «Ταυτότητά» της: 
 ΒΑΓΚΝΕΡ, ΡΙΧΑΡΝΤ [Wagner,  Richard, 1813-1883]. Ἡ 
Βαλκυρία  [Die Walküre], µουσικὸ δρᾶµα, ἔργο WWV 86Β,  γράφτηκε: 
Ἰούλιο 1852 (κείµενο) ―Μάϊο 1856 (πλήρης παρτιτούρα). Εἶναι τὸ 
δεύτερο ἔργο τῆς Τετραλογίας τῶν Νίµπελουνγκ  [Der Ring des 
Nibelungen], ἔργο WWV 86, κείµ. τοῦ συνθέτου, 3 πράξεις. Παγκ. α´ 
ἐκτ. ὡς µεµονωµένο ἔργο, Μόναχο, Ἐθνικὸ Θέατρο, 26 Ἰουν. 1870· ὡς 
µέρος ὅλης τῆς Τετραλογίας: Μπάϋρωϋτ [Bayreuth], 14 Αὐγ. 1876. 
Ὑπενθυµίζουµε τὰ ἔργα τῆς Τετραλογίας κατὰ σειρὰ: 1. Ὁ Χρυσὸς τοῦ 
Ρήνου [Rheingold]. 2. Ἡ Βαλκυρία. 3. Ζήγκφριντ [Siegfried]. 4.Tὸ 
Λυκόφως τῶν Θεῶν [Götterdämmerung]. 
 Καθοριστικὸ χαρακτηριστικὸ τῆς διδασκαλίας ἦταν ἡ ἰσότιµη κσὶ 
ἰσόκυρη ἀνάδειξη ὅλων τῶν συνιστωσῶν τῆς µουσικῆς καὶ τοῦ δράµατος, 
γιὰ τὴν ὁποία ἀξίζουν τὰ θερµότερα συχαρητήριά µας, ὅλοι, µὰ ὅλοι 
ἀνεξαιρέτως οἱ συντελεστὲς ἀπὸ τὸν πρῶτο ὡς τὸν ἔσχατο.. Ἀρχίζουµε 
ἀπὸ τὸν ἑλβετὸ ἀρχιµουσικὸ Φιλίπ Ζορντὰν [Philippe Jordan, γ. Ζυρίχη, 
18.10.1974], καλλ. διευθυντὴ τῆς Ἐθνικῆς Ὄπερας Παρισίων: Ποτὲ 
ἄλλοτε δὲν ἀκούσαµε µὲ µεγαλύτερη καθαρότητα, ἠχητικὴ ποιότητα καὶ 
νοηµατικὴ διαφάνεια (διακρίναµε ἀσφαλῶς τὰ σηµαντικότερα ἀπὸ τὰ 36 
ἐν ὅλῳ ἐξαγγελτικὰ µοτίβα τοῦ ἔργου!). Μήπως αὐτὸ συνδυάζεται, εἴτε 
ἀπὸ ἀµερικανικῆς εἴτε ἀπὸ ἑλληνικῆς πλευρᾶς, µὲ ἀντικατάσταση τοῦ 
µέχρι τοῦδε συνηθέστατα ἀχαϊρευτο ρυθµιστὴ τοῦ ἤχου;). Ὀνειρώδης  ἡ 
πλαισίωσή του τῶν φωνῶν, συνέβαλε ἀναµφίλεκτα καὶ στὴν καθαρὴ 
ἄρθρωση τοῦ λόγου. Καὶ τὶ φωνές! Δὲν ἔχω ξανακούσει βαγκνερικούς 
ἑρµηνευτές ποὺ νὰ βιώνουν τόσο ἔντονα τό ρόλο τους, καί ἀναδεικνύοντας 
στὸ ἔπακρο καὶ τὸ ἀνεπανάληπτο ποιητικὸ κείµενο τοῦ Βάγκνερ, ἀρκετὲς 
φωνὲς συγκρίσιµο µὲ Σαίξπηρ: ἀναφέρουµε ἐνδεικτικὰ τὶς δύο σκηνὲς τοῦ 
Βόταν, τὴν δουλικὴ ὑποχωρητικότητά του στὴ συµβία του, στρουµπουλὴ 
µέγαιρα, Φρίκα καὶ τὴν ἀνυποχώρητη σκληρότητά του κατὰ τὴ 
στιχοµυθία του µὲ τὴ Βρουγχίλδη (Βαλκυρία), τὸ σπλάχνο του, ποὺ µᾶς 
κράτησε σὲ τροµερὴν ἀγωνία (καίτοι γνωστό, τό κείµενο) ὥσπου ἐκείνη 
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νὰ τοῦ ἀποσπάσει µὲ µύρια βάσανα τὴν «ἐλάφρυνση» τῆς τροµερῆς 
ποινῆς της, µέσα στὸν πύρινο κύκλο.  
 Καὶ τῶν 6 κυρίων ρόλων οἱ φωνὲς ἦσαν πλούσιες σὲ ὄγκο, λαµπε-
ρὲς, δίχως ὑπερβολὲς σὲ τίµπρο, τονικὰ ὀνειρώδους ἀκριβείας καὶ ἰδίως 
ἄνετες στὰ δυσκολότερα περάσµατα, καὶ συλλειτούργησαν θαυµαστὸ σὲ 
µοναδικὴ συλλειτουργία ὑποκριτικῆς καὶ µουσικῆς.. Καµµία καὶ κανεὶς 
δὲν ἔβαζε τὸν ἑυατὸ καὶ τὴ φωνή του πάνω ἀπὸ τὸ ρόλο του: συµπάσχαµε 
µαζί τους. Συγκινητικότατες στὴ λιτότητα καὶ  τὸ βάθος τῆς ἑρµηνείας 
τους οἱ  ὑψίφωνοι Κριστίνε Γκαῖρκε [ἀµερικανίδα Christine Goerke,   γ. 
1969 = Βρουγχίλδη, ἐπώνυµη ἡρωΐδα] καὶ Εὔα-Μαρία Βέστµπρουκ 
[ὁλλανδή, γ. 1970, Eva-Maria Westbroek =, Zήγκλιντε (Sieglinde)], 
σὲ ρόλους τόσο διαφορετικοὺς ἰδιοσυγκρασιακά, ἡ µεσόφωνος Τζαίηµι 
Μπάρτον [ἀµερικανίδα Jamie Barton, γ. 1981 = Φρίκα, ἀφαντάστως 
ἐκλεπτυσµένη καὶ ραφφιναρισµένα ἀξιοµίσητη µήτηρ θεῶν,  σκύλα σύζυ-
γος ἑνὸς Βόταν - «Διός», ἄς ποῦµε, ποὺ τὴν ἔτρεµε―καηµενούλα 
Ἥρα!], καὶ ἐφάµιλλοί τους οἱ τρεῖς ἄρρενες: ὁ αὐστραλός τενόρος Στιού-
αρτ Σκέλτον [Stuart Skelton, γ. 1968, = Zήγκµουντ  (Siegmund), 
ποὺ ξεπερνώντας τὴ διαφορὰ τῶν σωµατοτύπων (ἐκεῖνος εὔσωµος, ἐκείνη 
ψηλόλιγνη), ζωντάνεψε µὲ τὴ Βέστµπρουκ τὸ  ὑπερούσια ἐρωτικὸ ζευγάρι 
ὅλης τῆς βαγκνέρειας δηµιουργίας―ἔστω (ἢ ἐπειδὴ ἀκριβῶς;) 
αἱµοµεικτικό, ὁ ἀµερικανὸς µπασοβαρύτονος Γκρήρ Γκρίµσλεϋ (Grier 
Grimsley, γ. 1956  = ἠγήτωρ θεῶν, λεπτότατος καὶ µονόφθαλµος ὡς 
πειρατής, ποὺ παρὰ τὴ φυσικὴ εὐγένεια τοὺ παρουσιαστικοῦ του, δὲν 
ἄφησε τὴν παραµικρὴν ἀµφιβολία γιὰ τὸ τί...λέρα ἦταν ὁ ρόλος ποὺ 
ζωντάνευε) καὶ, τελευταῖος, ἀλλ' ὄχι ἔσχατος, ὁ αὐστριακὸς βαθύφωνος 
Γκύντερ Γκρόϊσµπαικ (Günther Groissböck, γ. 1956, ἄψογα... µιση-
τότατος ὡς φαλλοκρατικὸ κτῆνος, σύζυγος τὴς Ζήγκλιντε.   
 Στὴν γ´ πράξη κυριαρχοῦν ὅµως καὶ οἱ 8 ἄλλες Βαλκυρίες, ἀδελφὲς 
τὴς Βρουγχίλδης, καθοριστικότατο ἀπὸ κάθε διανοητὴ ἄποψη φωνητικὸ 
σύνολο, πλήρως ἀποσιωπούµενο ἀπὸ τὸ παλιόχαρτο-«πρόγραµµα» τοῦ 
ΑΝΤ1, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὴν ἰστοσελίδα ποὺ ἀφιερώνει στὴ µαγνητοσκόπηση 
τὴς διδασκαλίας ἡ συνήθως ἐξονυχιστικὰ λεπτοµερὴς ΙΜDb (= Ιnter-
national Μοvie Database ἤγουν  Διεθνὴς Κινηµατογραφικὴ Βάση Δε-
δοµένων) ἀπὸ τὶς 8, ἀναφέρει µόνον 5, κατ' ἀλφαβητικὴ σειρά ἐπωνύµου 
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τῶν ἑρµηνευτριῶν: Eve Gigliotti (Siegrune), Wendy Bryn Harmer 
(Ortlinde),  Maya Lahyani (Grimgerde), Mary Phillips  (Roßweiße) 
καὶ Renée Tatum (Waltraute). Τὶ κάνατε, ὦ πανάχρηστοι, τὶς ἄλλες 
τρεῖς, Gerhilde, Helmwige  (ὑψιφώνους),  καὶ  Schwertleite (κοντράλτο). 
Πάντως καὶ οἱ 8 ἦσαν, ἀναµενόµενα ξανθές, ἀλλὰ µὲ ἀφράτες µποῦκλες 
κοµµωτηρίου κακόφηµης νεοϋορκέζικης συνοικίας. 
 Σκηνοθετικά, µὲ τὸ θρίαµβο πιστώνονται ἀκριβῶς οἱ ἴδιοι συντελε-
στὲς τοῦ Λυκόφωτος τῶν Θεῶν, πάντοτε ἀπὸ τὴ Μέτ, ποὺ παρακολουθή-
σαµε στὴν αἴθ. Τριάντη, πρὸ 7ετίας (Σάβ. 11.2.2012· βλ. κριτικὴ µας 
στὴν ἀλησµόνητην Ἐξπρές, ἔτος 50ό, ἀρ. φύλλου 14.618. Σάβ, 18 
Φεβρουαρίου 2012, σ. 37). Σκηνοθεσία: Robert Lepage · σκηνογραφία:   
Carl Fillion · κοστούµια:  François Saint-Aubin · φωτισµοί: Etienne 
Bouchet, Τὰ «δακτυλικὰ ἀποτυπώµατα» τοῦ ὕφος τους ἀναγνωρίζονταν 
κιόλας ἀπὸ τὴν α´ πράξη: πρώτη ὕλη ἡ ξυλεία. Δάση τοῦ Βορρᾶ, «ταυτί-
ζονταν» µὲ τὰ ξύλινα τοιχώµατα τῶν κατοικιῶν, ὁ σκηνογράφος µάλιστα 
εἶχε ἐπινοήσει εἰδικὲς ξύλινες κατασκευές, ἁπλούστατα ἀλλ' εὐφυέστατα 
ἁρµολογηµένες, µετατρεπόµενες ταχύτατα σὲ ὅ,τι διανοεῖσθε,  τὰ κο-
στούµια ἀνέπεµπαν στὸ Βορρᾶ τῶν Βίκινγκς―καὶ εὐτυχῶς ὁ Βόταν καὶ 
ὁ Χούντινγκ δὲν εἶχαν µεταµορφωθεῖ σὲ µεγαλοκαπιταλίστες ἢ µαφιό-
ζους. Κοστούµια, σκηνικὰ ἀκόµη καὶ οἱ  φωτισµοί στὶς πράξεις β´ καί γ, 
ἴσως ἔστηναν µουσειακὴν ἔκθση. Πανίσχυρη ὅµως καίτοι, ἀναγκαστικά, 
«ἀόρατη» παρουσία, ὁ θαυµάσιος, ΟΛΟΠΛΕΥΡΟΣ συντονισµὸς τῶν πρω-
ταγωνιστῶν. Εὖγε Μέτ καί πάντα τέτοια! (ΜΜΑ., αἴθ. Τριάντη, 
6.4.2019). 

*        *        * 
ΠΑΙΔΙΟΘΕΝ  ΠΑΓΕΡΑ  ΑΔΙΑΦΟΡΟ µὲ ἄφηναν καὶ ὁ χορὸς (σὲ παρα-
στάσεις  µπαλλέτου ἀκούω µόνον τὴ µουσικὴ, βλέπω σκηνικὰ καὶ κο-
στούµια) καὶ ὁ ἐπαγγελµατικὸς ἀθλητισµὸς―ΜΙΣΩ τὸ ποδόσφαιρο, ὄπιο 
ἀποτελεσµατικότερο πάσης θρησκείας καὶ ἐπὶ πλέον ὑπερεκµατελλεύσιµο 
ἀπὸ τὸ σύγχρονο καπιταλισµό. Εἶδα λοιπὸν ἀπὸ τὰ ἐκπεσόντα τῆς φήµης 
τους µπαλλέτα «Μπολσόϊ»,  τὴν ἀπευθείας ἀναµετάδοση ἐκ Μόσχας τοῦ 
µπαλλέτου τοῦ µεγάλου ΝΤΜΙΤΡΙ ΝΤΜΙΤΡΙΕΒΙΤΣ ΣΟΣΤΑΚΟΒΙΤΣ [ρωσ. 
Дми́трий Дми́триевич Шостако́вич, 1906-1975],  Ὁ Χρυσοῦς 
Αἰώνας  [ρωσ. Золотой век], τελικῶς µόνο καὶ µόνο γιὰ νὰ ἀκούσω τὴν 
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ἄγνωστή µου µουσική του. Πρᾶγµα ἄκρως παράξενο, ποὺ νοµίζω πὼς 
πρῶτος ἐγὼ παρατηρῶ, σήµερα, σχεδὸν 3 δεκαετίες µετὰ τὴν κατάλυση 
τῆς ΕΣΣΔ, εἶναι δυσκολότατο νὰ ἀκούσεις τὰ ὑποσχετικότατα νεανικὰ 
ἔργα τοῦ Σοστακόβιτς, γραµµένα πολὺ πρὶν ἀπὸ τὶς κόντρες του (1936, 
1948) µὲ τὸ σοβιετικὸ καθεστὼς. Λ.χ. σπανιότατα ἀκούγεται ἡ πρώϊµα 
µεγαλοφυὴς Πρώτη Συµφωνία του, φα ἐλ., ἔργο 10, (1923-25· στὴν 
Ἑλλάδα θυµοῦµαι µόνο  µία ἀλλ' ἰδεώδη ἐκτέλεσή της ὑπὸ τὸ Λουκᾶ 
Καρυτινό),  ἔργα ὅπως ἡ Σουΐτα σὲ φα# ἐλ. ἔργο 6 (1922) γιὰ δυὸ πιάνα 
(τὴν ἄκουσα, θαρρῶ, στη Βουλγαρία!) ἢ τὰ Δυὸ Κοµµάτια, ἔργο 11, γιὰ 
ὀκτέτο ἐγχόρδων (1924-25), κατὰ µείζονα δὲ λόγο τὸ µπαλλέτο Ὁ 
Χρυσοῦς Αἰώνας, πυροδοτήσαν µιὰν ἀποσιωπουµένως  σκανδαλώδη 
ἱστορία, ὅ,που ἐλάχιστο ρόλο παίζουν (ἂν κἂν παίζουν) οἱ Σοβιετικοί: οἱ 
δράστες κινήθηκαν µετὰ τὸ θάνατο τοῦ συνθέτου καὶ περιλαµβάνουν τὴν 
οἰκογένεια του, ἀδειοδοτήσασα γιὰ προφανέστατους (δικαιώµατα!) λόγους 
ὅσα ἀκολούθησαν.. Ἀπαραίτητο λοιπὸν τὸ ἱστορικὸ τοῦ ἔργου, ποὺ 
σήµερα, σώζεται σὲ τρεῖς διαφορετικὲς µορφὲς, ἐξ' ὧν µόνον ἡ πρώτη 
µπορεῖ νὰ θεωρηθεῖ ὡς ἐγκεκριµἐνη ἀπὸ τὸν ἄτυχο συνθέτη. Ἐµεῖς 
παραλουθήσαµε τὴ δεύτερη, τελικῶς ἐπικρατήσασα παρὰ τὴν ἐπιθυµία 
του 1. 
 ΜΟΡΦΗ ἀρ. 1: Ὁ Χρυσοῦς Αἰώνας ἢ Ὁ Αἰώνας τοῦ Χρυσοῦ [ρωσ. 
Золотой век], ἔργο 22, µπαλλέτο σὲ 3 πράξεις καὶ 6 σκηνὲς (δική 
µας ὑπογράµµιση, θὰ δεῖτε γιατὶ), λιµπρέτο Ἀλεξάντερ Ἰβανόφσκυ, 
χορογραφία τῶν Βασίλι Βαϊνόνεν (α´ πράξη), Λεονίντ Γιάκοµπσον (β´ 
πράξη) καὶ Β(;) Τσεσνακώφ (γ´ πράξη). Παγκόσµια πρώτη: Λένιν-
γκραντ, θέατρο Κίρωφ 2, 26 Ὀκτωβρίου 1930. Παίχθηκε 18 φορὲς καὶ 
«ἀρχικὰ λογοκρίθηκε [ἀγγλ. censored· µᾶλλον ἁπλῶς ἐπικρίθηκε, ἐπει-

δὴ 18 παραστάσεις δὲν εἶναι πολλὲς ἀλλ' οὔτε καὶ λίγες―δικό µας σχό-

																																																								

1  Πλὴν ἄλλης µνείας, πηγή µας τὸ ἀγγλικὸ λῆµµα τῆς Βικιπαίδεια The Golden 
Age (Shostakovich) 
2  Σήµερα ξανά-µανὰ  Ἁγία ͺΠετρούπολη, θέατρο Μαριΐνσκυ... 
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λιο] ἐπειδή περιλάµβανε µοντέρνα εὐρωπαϊκὰ χορευτικὰ στὺλ». ΥΠΟΘΕ-

ΣΗ: Μιὰ σατιρικὴ µατιὰ στὶς πολιτικὲς καὶ πολιτιστικὲς ἀλλαγὲς στὴν 
Εὐρώπη τῆς δεκαετίας 1920: Σοβιετικὴ ποδοσφαιρικη ὀµάδα ποὺ ἐµφα-
νίζεται σὲ µιὰ δυτικὴ πόλη, συαντᾶται µὲ πρόσωπα πολιτικῶς ἐπιλήψιµα 
καὶ φαὺλα, ὅπως ἡ Ντίβα, ὁ Φασίστας, ὁ Προβοκάτορας, ὁ Νέγρος κ.ἄ. 
Ἡ ὀµάδα θὰ γνωρίσει τὶ σηµαίνει «στηµένο ποδόσφαιρο», θὰ ἔχει τραβή-
γµατα µὲ τὴν ἀστυνοµία, ἐνῶ ἡ µπουρζουαζία θὰ τὴν κλείσει φυλακή. 
Ἀπελευθερώνεται ὅταν οἱ ντόπιοι ἐργάτες ἀνατρέπουν τοὺς καπιταλιστὲς 
ἀφεντάδες του. Θριαµβευτικὸ φινάλε, χορὸς ἀλληλεγγύης µεταξὺ ἐργατῶν 
καὶ σοβιετικῶν ποδοσφαιριστῶν: ὁ Σοστακόβιτς ἀγαποῦσε τὸ ποδόσφαιρο 
καὶ τοῦ ἀποδίδουν τὴ φράση τὸ ποδόσφαιρο εἲναι τὸ µπαλλέτο τῶν µαζῶν. 
 Ἔκτοτε καὶ µέχρι τοῦ θανάτου τοῦ συνθέτου, δὲν ὑπάρχουν πληρο-
φορίες εὑρύτερης ἐνασχολήσεως µὲ τὸ ἔργο. Ἡ παρουσιάστρια τῆς ἀναµε-
ταδοθείσης παραστάσεως Κάτια Νοβίκοβα µᾶς πληροφόρησε ὅτι ζῶντος, 
φυσικά, τοῦ Σοστακόβιτς, ὁ ἐκ Λένινγκραντ χορογράφος ΓΙΟΥΡΙ ΝΙΚΟ-

ΛΑΓΕΒΙΤΣ ΓΚΡΗΓΚΟΡΟΒΙΤΣ [ρωσ.  Ю́рий Никола́евич Григоро́-
вич γ. Λένινγκραντ, 2 Ἰαν. 1927, ἐτῶν 92 σήµερα] τοῦ ζήτησε, ἄγνω-
στο πόσο ἐπίµονα, νὰ ξαναχορογραφήσει τὸ ἔργο. Προσέκρουσε ὅµως, 
φαίνεται, σὲ κατηγορηµατική του ἄρνηση, γιὰ λόγους πρὸς ὥρας ἀγνώ-
στους. Ὁ ἀναιδέστατος Γκρηγκορόβιτς ἁπλῶς περίµενε νὰ...πεθάνει ὁ 
Σοστακόβιτς: σύµφωνα µὲ ἄλλη πηγή 3 ἐζήτησε καὶ ἔλαβε τὴν ἄδεια ἀπὸ 
τὴ χήρα του Ἰρίνα Σουπίνσκαγια 4 , ἴσως ἀγνοοῦσα τὴ στιχοµυθία του µὲ 
τὸ συνθέτη. Ἔ, καὶ ἄλλαξε τὸ φῶτα στὸ ἔργο, µὲ πιθανὸ συνεργὸ τὸν 
στενό φίλο τοῦ Σοστακόβιτς, λιµπρετίστα, σεναριογράφο καὶ λογοτεχνικό 
κριτικό Ἰσαάκ Γκλίκµαν (1911-2003). Ὅ,τι εἴδαµε, ἦταν τὸ 85% 
µόνον τῆς µουσικῆς   Σοστακόβιτς... Λεπτοµερέστερα:  
 ΜΟΡΦΗ ἀρ. 2,  πάντως ΟΧΙ τοῦ Σοστακόβιτς, ἐξ' οὗ καὶ 
παραλείπουµε τὸ...«ἔργο 22». Λιµπρέτο (ὁ αὐτουργὸς ἀποσιωπᾶται 

																																																								

3 βλ. ἰστοσελίδα  https://www.google.gr/amp/s/bachtrack.com/ review-
bolshoi-ballet-the-golden-age-bolshoi-theatre-new-stage-moscow-octo-
ber-2016/amp=1 : κείµενο  Janet Ward, ἡµε-ροµηνία 15 Ὀκτωβρίου 2016. 

4  Τρίτος γάµος του,  Δεκ. 1962. Ἴσως ζεῖ ἀκόµη. Ἀναφέρεται ὡς 27 χρόνια 
νεότερή του―γεννήθηκε 1933;  
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παντοῦ), τελείως ἄσχετο µὲ ἐκεῖνο τοῦ 1930.  Οἱ 3 πράξεις γίνονται...2 
(κατὰ τὴν ἔκφραση τοῦ ἔκανε τὰ τρία δύο...). Ἡ ποδοσφαιρικὴ ὀµάδα 
ἐξαφανίζεται, ἡ δράση µεταφέρεται σὲ παραθαλάσσια πόλη τῆς Νότιας 
Ρωσίας, τὴ δεκαετία 1920, τῆς βραχύβιας ΝΕΠ (Νέας Οἰκονοµικῆς 
Πολιτικῆς), ὅπου ἡ ἐλεύθερη οἰκονοµία σήκωσε προσωρινὰ κεφάλι. Ὁ 
Χρυσοῦς Αἰώνας γίνεται...καµπαρὲ ὅπου ἐργάζεται ἡ νέα καὶ ἁγνὴ 
ἡρωΐδα Ρίτα (Νίνα Κάπτσοβα· ρωσ.  Нина Александровна 
Капцова; γ. 1978 ) ποὺ γνωρίζει, ἐκτὸς δουλειᾶς καὶ ἐρωτεύεται  τὸ νέο 
καὶ ἁγνὸ ἥρωα Μπαρίς (Ρουσλάν Σκβορτσώφ· ρωσ. Руслан 
Васильевич Скворцов; γ. 1980). Στὸ καµπαρὲ ἐργάζονται καὶ ὁ 
µαφιόζος Γιάσκα (Μιχαήλ Λοµποῦχιν· ρωσ. Михаил Лобухин, γ. ;) 
µὲ τὴ συνεργὸ του Λιούσκα (Ἐκατερίνα Κρισάνοβα· ρωσ, Екатерина 
Валерьевна Крысанова, γ.;). Παρεµπιπτόντως: καὶ οἱ 4 γοητευ-
τικότατοι ὀπτικοκινητικά, ἂς δεχθοῦν θερµότατα συγχαρητήρια... µὴ 
κριτικοῦ χοροῦ. Νὰ ὅµως ποὺ ὁ Γιάσκα ἐρωτεύεται ἐπίσης τὴ Ρίτα! Τὸ 
ἔργο ἑστιάζεται πάντως στὸν ἁγνὸ ἔρωτα, καίτοι ὑπάρχουν, χάριν τῆς 
δράσεως, διάβολε, καὶ οἱ συγκρούσεις µεταξὺ τῶν νέων καὶ ἁγνῶν (πάντα) 
ψαράδων µὲ τοὺς µαφιόζους τοῦ Γιάσκα ποὺ κατατροπώνονται χάριν  τοῦ 
χάππυ-ἔντ. Καὶ ἐπειδή, κατὰ τὴ  Janet Ward,  ἠ λάβ στόρυ στὸ 
τρισάθλιο νέο λιµπρέτο, χρειαζόταν (ἀγγλ. necessicitated!) τὴν προ-
σθήκη κάποιας λυρικῆς µουσικῆς στὴν ἀρχικὴ παρτιτούρα, τῆς κόλλησαν 
πολὺ ἄτσαλα τὸ Λέντο καὶ τὸ Ἀντάντε ἀπὸ τὰ Κοντσέρτα γιὰ πιάνο ἀρ. 1 
καὶ ἀρ. 2 τοῦ  ἄµοιρου συνθέτου. Ἡ σαχλανάλατη αὐτὴ ΜΟΡΦΗ ἀρ. 2, 
πρωτανεβάστηκε στὸ Μπολσόϊ τὸ 1982, µὲ σκηνικὰ τοῦ Γεωργιανοῦ 
Simon  (Solikο)  Virsaladze  [γεωργ. სოლიკო ვირსალაძე, 1909 -
1989), ἀπὸ τοὺς µέγιστους σοβιετικοὺς σκηνογράφους ὄπερας, 
µπαλλέτου καί φίλµ.  Στὴν παρουσίαση ἐµφανίσθηκε καὶ ἡ κόρη τοῦ 
συνθέτου, συνοµήλική µου, σχεδὸν: τὸ Μπολσόϊ ὑπαινισσόταν µὲ µυρίους 
τρόπους, ὄτι αὐτὸς εἶναι πιὰ ὁ Χρυσοῦς Αἰώνας κι' ἂν σᾶς ἀρέσει. 
Προφανῶς δὲν ὀρρωδεῖ πρὸ οὐδενὸς γιὰ νὰ περάσεο τὸ δικό του. 

 Ἔ λοιπὸν ΟΧΙ ΔΕ ΜΑΣ ΑΡΕΣΕΙ, καὶ φτοῦ σας ποὺ ἐξευτελίζετε 
ἕναν ἀπὸ τοὺς µεγαλύτερους συνθέτες ὅλων τῶν ἐποχῶν, γιὰ νὰ πουλήσε-
τε τὰ χορευτικὰ κάλλη corps de ballet καὶ τῶν ἐντυπωσιακῶν πρωτα-
γωνιστῶν σας.  Πρῶτον, ἡ χορογραφία τοῦ Γκρηγκορόβιτς, ἀντέφασκε 
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συστηµατικὰ µὲ τὰ µουσικὰ τέµπι: ἀργὸ ἔγραφε ὁ Σοστακόβιτς, γρήγορο 
ἐλόγου του. Γοργὸ ἔγραφε; σὲ ἔπιανε ὑπνηλία (τοὺς γοργοὺς, οἰονεὶ 
«ποδοσφαιρικούς» ρυθµοὺς, συχνὰ ἀγνοοῦσε ὁ χορογράφος).   Τὰ σκηνικὰ 
τοῦ Βιρσαλάτζε, κουβαλοῦσαν νοσταλγίες ἑνὸς αἰῶνος, χορευτικὰ ντουέτα 
καὶ σύνολα ἐναλλάσσονταν µὲ τὴ ἐν κινήσει γεωµετρικότητα ποὺ 
ἐνθουσιάζει µπαλλετοµανεῖς, µαζὶ µὲ τὰ ὄντως ἐντυπωσιακά κοστούµια.  
Ἐµεῖς ἐπικεντρωθήκαµε µόνο στὴ µουσικὴ ―ἀλήθεια πόσο διαφορετικὸ 
εἶναι τὸ γράψιµό της σχεδὸν σὲ κάθε  ἔργο Σοστακόβιτς, πρὸ τοῦ 1935. 
Καὶ ὄντως τὶ ΘΑΥΜΑ ἦταν αὐτὴ ἡ ὑπέροχα ἑρµηνευµένη, ἀπὸ ὀονειρώδη 
ὀρχήστρα ὑπὸ τὸν ἀρχιµουσικό Πάβελ Κλίνιτσεφ (ρωσ. Па́вел  
Клиницев, γ. ;) ἀκαταµάχητου σφρίγους µουσική, ποὺ συχνὰ θύµιζε 
κοντσέρτο γιὰ  πίκκολο (ἢ πίκκολο+φλάουτο στὴν ψηλότερη ὀκτάβα), µὲ 
φόντο αἰσθησιακῆς λαµπερότητος ποικιλόχρωµα χάλκινα, «πιτσιλι-
σµένα», ἐδῶ καὶ ἐκεῖ µὲ ἤχους ξυλοφώνου, µπάντζο καὶ µπαγιάν. Τὶ θεία 
µουσικὴ ποὺ προιωνιζόταν µέλλον αὐτῆς τέχνης ἄλλο ἐκείνου ποὺ 
ἐπέβαλε ὁ Ψυχρός Πόλεµος! Τὶ ἀνεκτίµητη ἐµπειρία στούς ἄραχλους 
καιρούς µας!   Ὄσο γιὰ τὸ Μπολσόϊ τὶ νὰ ποῦµε; Κάτι τέτοιες ἀνευλά-
βειες θὰ εἶδε καὶ ἡ µεγάλη ὑψίφωνος Γκαλίνα Βισνιέβσκαγια  [ρωσ. 
Гали́на Па́вловна Вишне́вская,  1926 – 2012)] καὶ δὲν ξαναπάτησε 
στὸ µαγαζί σας ὅσο ζοῦσε! 

 ΜΟΡΦΗ ἀρ. 3: Τέλος, τὸ 2006, ὁ θεατρικὸς συγγραφέας Κωνσταν-
τίν  Οὐτσιτέλ, ἔγραψε νὲο λιµπρέτο γιὰ τὴν ἴδια πάντοτε µουσική: γέρον-
τας καὶ γερόντισσα συναντῶνται καὶ θυµοῦνται τὰ νιάτα τους. Πρώτη 
παγκ. ἐκτ., Ἁγ. Πετρούπολη, θέατρο Μαριϊνσκυ, 28 Ἰουν. 2006 5. 
Μέχρι στιγµῆς, δὲν γνωρίζουµε τίποτε ἄλλο γι' αὐτὴν ἐκδοχή. 

 
Λέξεις: 2068. 

 
																																																								

5  Πηγὴ πάντα τὸ ἀγγλικὸ λῆµµα τῆς Βικιπαίδεια The Golden Age  (Sho-
stakovich); παραπέµπει στὸ κείµενο τῆς Marina Ilichova, "Shostakovich's 
ballets" i στὴν ἔκδ.   The Cambridge Companion to Shostakovich, Cam-
bridge: Cambridge University Press, 2008, σελ. 205. 
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